
D O K U M E N T U M 

J Ó Z S E F A T T I L A I S M E R E T L E N L E V E L E Z O L N A I B É L Á H O Z 

H o s s z a b b ideig d o l g o z t a m az I r o d a l o m t ö r t é n e t i In téze t m e g -
bízásából Z o l n a i Béla r e n d k í v ü l k i te r jed t levelezésének r e n d e z é s é n . 
É v e k i g t a r t o t t , a m í g az ő személyes segí tségével a levelezés r e n d e z é s é -
nek az a lapja i t m e g t e r e m t e t t e m ; első f áz i skén t a vele l e v e l e z ő k sze-
m é l y é r e l e b o n t v a a szinte á t t e k i n t h e t e t l e n n e k t ű n ő l e v é l - m e n n y i s é g e t . 
A m u n k a e m e első f áz i s ának csaknem a v é g é r e j u t o t t a m , a m i k o r 
Z o l n a i B é l á t be tegsége m e g a k a d á l y o z t a a k ö z ö s m u n k a f o l y t a t á s á b a n . 
K é s ő b b i e k b e n , a m i k o r ú j r a fe lkeres tem, h o g y m e g b e s z é l j e m vele 
levelezése rendezésének te l jes lezárását, k ö z ö l t e ve lem, h o g y a fe l -
d o l g o z o t t a n y a g o t á t a d t a a M a g y a t T u d o m á n y o s A k a d é m i á n a k . 
Itt h a s z n á l o m fel az a l k a l m a t arra, h o g y f e l h í v j a m a k u t a t ó k f i g y e l m é t 
e r re a m é g fel n e m t á r t , d e igen j e l en tő snek ígé rkező leve lezés re és 
k o r d o k u m e n t u m - t á r r a . 

A z a n y a g rendezése k ö z b e n b u k k a n t a m az alábbi József A t t i l a -
levclre . J a v a s o l t a m Z o l n a i Bélának a levé l azonnal i pub l iká l á sá t , ő 
a z o n b a n k o r a i n a k vé l t e azzal indoko lva , h o g y a Széphalom m ű k ö d é s e 
m é g n i n c s fe l tá rva , m é g n e m ismeretes az a t é n y , h o g y a l a p t isz te le t -
d í j aka t n e m t u d o t t f i z e t n i m u n k a t á r s a i n a k , s a lap m e g j e l e n é s é t 
g y a k o r l a t i l a g az te t te l e h e t ő v é , h o g y ő — e g y e t e m i t anár i és e g y é b 
j ö v e d e l m e i b ő l — a saját z sebébő l f izet te n e m egyszer m é g a n y o m d a -
számlá t is. 

Z o l n a i Béla tehá t a t t ó l t a r to t t — aki ő t i smer te , t ud t a , h o g y tel-
jesen i n d o k o l a t l a n u l —, h o g y az u t ó k o r e lmarasz ta lóan í t é lhe t i m e g 
ő t , m e r t n e m a d o t t h e l y t József At t i l a javas la tának és k é r é s é n e k . 
Z o l n a i Béla közlése sze r in t József A t t i l á n a k E c k h a r d t S á n d o r r a , 
i l l e tő leg az általa e m l í t e t t t iszteletdíjra v a l ó h iva tkozása is f é l r eé r t é sen 
a l a p u l h a t o t t , m e r t — m i n t n e k e m m o n d t a — E c k h a r d t S á n d o r tud ta , 
h o g y a Széphalomnak n i n c s anyagi bázisa. 

A m i k o r t u d o m á s u l v e t t e m , h o g y ő n e m kívánja p u b l i k á l n i a 
levele t , a r ra k é r t e m : e n g e d j e m e g n e k e m a levél p o n t o s , s z ö v e g h ű 
lemáso lásá t azzal, h o g y pub l iká ln i csak a b b a n az esetben f o g o m , ha 
m á r ő t ez a József A t t i l a - k u t a t á s s z e m p o n t j á b ó l n e m h o z h a t j a f e rde 
h e l y z e t b e . Ú g y v é l e m , m a g a az a t é n y , h o g y József A t t i l a Z o l -
nai B é l á h o z , a h h o z a szegedi p r o f e s s z o r h o z f o r d u l t m e g r e n d í t ő 
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eveiével , aki t f e l t é t l enü l i s m e r n i e kel le t t — m á r ö n m a g á b a n b izo -
ny í t j a , h o g y o l y a n e m b e r n e k és t u d ó s n a k t a r t o t t a ő t , akihez n y u -
g o d t a n f o r d u l h a t o t t . E g y é b k é n t m a m á r n e m á l l a p í t h a t ó m e g , h o g y 
Z o l n a i fe le l t -e e r r e a levélre. 

A levé l e l emzése n e m az é n f e l a d a t o m , h a n e m a József At t i la -
k u t a t ó k é , d e ú g y g o n d o l o m , m a m á r s e m m i ok sincs a r r a , h o g y ez a 
jszép, okos , n a g y o n s o k a t m o n d ó írása József A t t i l á n a k esetleg b e -
lá tha ta t lan i de i g „ i s m e r e t l e n l e v e l e " m a r a d j o n . 

Budapest, 1928. márc. 29. 
Kedves Professzor Úr! 

Bocsásson meg, mindenekelőtt, hogy ilyen gyatra papiroson 
írok — azonban kénytelen vagyok vele. 
Három Villon-ballada fordítását küldöm itt a Széphalom szá-
mára. Eckhardt Professzor úr talán mutatta is kettejét. О em-
lítette nékem, hogy Professzor úr szívesen helyet ád nékik. 
Azonban a nyolc pengős honoráriumot keveseltem — hiszen 
másfél hónapig nem volt lakásom, padon aludtam, de legin-
kább átsétáltam az éjszakákat, s hamarosan ki sem számítható 
idő óta, kenyéren és vizén élek. A Nyugat tíz-tizenkét 
pengőt fizet és Osvát hajlandó is lett volna közölni őket, de 
az időbe került volna, amit én — éppen az imént mondottak 
miatt bajosan tudnék kivárni. Most hát arra kérem Professzor 
urat, hogy — amennyiben a közlés lehetősége még fenn áll — 
méltóztassék a honoráriumot még a megjelenés előtt éspedig 
minél hamarább nékem elküldetni. Azonkívül szeretném, ha 
Professzor úr helyt adna kritikai írásaimnak is. Megdöbbenve 
tapasztaltam, hogy alapos, formaelemző, tehát tulajdonképpeni 
tárgyszerű mesterségbeli kritikánk nincs. Ez különösen a vers-
kritikákra vonatkozik ; komoly hozzászólás alig akad, mert nem 
tekintlíitjük annak azokat az ú .n . „intelligens" és a költő ú. n. 
„lelkét" idéző leíró stílusgyakorlatokat. Már pedig egészséges 
kritika nélkül nem lehet egészséges az irodalom sem. És ez 
különösen fontos most, amikor a kontárok roppant tömege 
nyüzsög a forumon. Egyelőre a Kassák-csoport néhány embe-
réről (Dér)' Tibor, Nádass József, Szélpái Árpád) — szeretnék 
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írni, természetesen nem elvi (Ars Una) hanem tárgyi szempont-
ból, továbbá Fenyő Lászlóról és Tamás Sáriról és esetleg 
Szenes Erzsiről (mindhárom a Nyugat embere : Szenes könyve 
még az ősszel jelent meg). Azonban már most megjegyzem, 
hogy mindezeket az írásokat igen szigorúaknak képzelem el 
— ami nélkül egy új kritikai közvéleményért való küzdelem 
megindulása el sem képzelhető. 
Mély tisztelettel várom Professzor úr mielőbbi válaszát. 

József Attila 

Bpest., Andrássy út 6. III. 12. 

Kérem Professzor urat, hogy Juhász Gyulának adja át nagyon 
meleg üdvözletemet. 

Közli: S z e r b A n t a l n é 

J Ö Z S E F A T T I L A A M O N T P A R N A S S E - O N 

A n a g y k ö l t ő ' é l e t r a j z a a l e g e n d á k , a m ű és a k o r s zembes í t é s éve l 
épü l , a k o r t á r s a k sokszor v é l e t l e n ü l f e l b u k k a n ó e m l é k e i v e l á l l a n d ó a n 
g a z d a g o d v a . N é h á n y éve , h o g y Kel lé r A n d o r l e í r t a e g y k á v é h á z i 
beszé lge tés k a p c s á n József A t t i l a pár izs i e s z t e n d e j é n e k e g y i k s z o m o r ú , 
m a j d n e m t r a g i k u s s á vá l t e p i z ó d j á t . 1927 m á r c i u s e l e j é n t ö r t é n h e t e t t . 
A k ö l t ő m a g a is b e s z á m o l t az ese t rő l n ő v é r é n e k : „ E g y t á n c o s n ő 
v ő l e g é n y e , a s z a m á r , a s z e m e m e l ő t t a g y o n l ő t t e m a g á t , m i n t h o g y a 
n ő k a c é r k o d o t t v e l e m s é n m o n t p a r n a s s e - i s zokás szer in t a k á v é h á z -
b a n vá l l án m e r t e m t a r t a n i a k a r o m a t . " 

Ke l l é r A n d o r szer in t a Closerie des Lilas-ban m a g y a r társaság ü l t 
e g y ü t t : D i ó s y A n t a l f e s t ő m ű v é s z , d r . Borsa M i h á l y jogász . Ú j h e l y i 
N á n d o r í r ó , G y u l a i M a r g i t i p a r m ű v é s z n ő , W e i d i n g e r D e z s ő a m e r i k a i 
m a g y a r ú j s á g í r ó , — a m i k o r Józse f At t i l a e g y n ő t á r sa ságában b e -
l épe t t a B o u l e v a r d M o n t p a r n a s s e - i a j t ó n . „ A t t i l a fé l szeg , s á p a d t és 
i z g a t o t t v o l t . A l á n y r e m e g e t t . A t t i l a szólal t m e g : U g y - e ö n ö k 
m a g y a r o k ? I g e n — fe le l t e v a l a k i . E z t a n ő t — m o n d t a a k ö l t ő — 
e g y f é r f i ü l d ö z i . L e a k a r j a l ő n i . E n g e d j é k m e g , h o g y h e l y e t f o g l a l -
h a s s u n k a t á r s a s á g u k b a n . . . K ö r ü l b e l ü l e g y n e g y e d ó r á s ü l d ö g é l é s 
u t á n A t t i l á é k f e l á l l t ak , m a j d az üveges s z é l f o g ó m e l l e t t k é m l e l t e k 


